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• Health insurance is obligatory
Krankenversicherung ist Pflicht.

• Needs to be valid for the entire duration of your stay
Muss für die gesamte Dauer des Aufenthalts gültig sein.

• Digital confirmation of sufficient health insurance needs to be made and is mandatory for the enrollment at FAU
Elektronische Meldung über ausreichende Krankenversicherung muss erfolgen und ist obligatorisch für die Einschreibung an der 

FAU.

• Digital confirmation is obtained from a German statutory health insurance provider
Elektronische Meldung kann bei einem deutschen gesetzlichen Krankenversicherungsanbieter beantragt werden.

• These requirements need to be fulfilled by all applicants who want to study in Germany, regardless of age, home

country or insurance status
Diese Vorgaben müssen von allen Bewerbern, die in Deutschland studieren möchten, erfüllt werden. Unabhängig des Alters, 

Herkunftslandes oder des derzeitigen Versicherungsstatus.

Überblick zur Krankenversicherung in Deutschland

Overview: Health Insurance in Germany



Health insurance coverage in Germany for
EU-Students, EEA-Students and students from
countries with social security agreements

Krankenversicherungsschutz in Deutschland für Studierende aus 
EU-Ländern, EWR-Staaten und Ländern mit 
Sozialversicherungsabkommen?
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Students from EU-countries, EEA-countries and from countries with social security agreements could use for studies
in Germany:
Studierende aus EU-Ländern, EWR-Ländern und Ländern mit Sozialversicherungsabkommen können für Ihren Aufenthalt in Deutschland:

• Your health insurance form your Home country
Please keep in mind that the EHIC in Germany only covers emergencies and that the benefits covered by your home 
insurance may vary from country to country. Please clarify in advance with your insurance company in your home country 
which benefits are covered in Germany.
Bitte denken Sie dran, dass die EHIC in Deutschland nur Notfälle abdeckt und, die Leistungen, welche die Heimatversicherung übernimmt, 
vom Land zu Land unterschiedlich sein können. Bitte klären Sie vorab mit Ihrer Versicherung im Heimatland, welche Leistungen in 
Deutschland übernommen werden.

• Which proof to your health insurance you need for studies in Germany, please ask your health insurance company in 
your Home/study country. There are various options (e.g. EU=EHIC, EW'R - proof of insurance, Turkey etc.: certain forms 
etc.) Please obtain the required proof promptly!
Welchen Nachweis Sie für Ihr Studium in Deutschland benötigen, erfragen Sie am Besten bei Ihrer Versicherung. Es gibt verschiedene 
Möglichkeiten (z.B. EU=EHIC, EW´R – versicherungsnachweis, Türkei etc.: bestimmte Formulare etc.)
Bitte besorgen Sie den benötigten Nachweis zeitnah!

If the health insurance from the home country is used for studies in Germany, for the enrollment at FAU it needs to be
checked and validated by a statutory health insurance company in Germany!
Wenn die Versicherung vom Heimatland für ein Studium in Deutschland genutzt wird, muss sie für die Einschreibung in Deutschland von einer 
gesetzlichen deutschen Krankenkasse geprüft und verifiziert werden!

Möglichkeiten zum Krankenversicherungsschutz für EU-Studierende,EWR-Studierende und Studierende aus Ländern mit 

Sozialversicherungsabkommen

Possibilites to health insurance coverage in Germany for EU-students, EEA-students and 
students from countries with social security agreements



How to verify my insurance as an EU-citizen, 
student from an EEA-country or a country with social 
security agreement?

Wie verifiziere ich meine Krankenversicherung als EU-Bürger, Studierender aus einem 
EWR-Staat oder einem Land mit Sozialversicherungsabkommen?
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Studierende aus EU-Staaten

Students from EU-member countries

All EU member states

Alle EU-Mitgliedsstaaten

Request digital confirmation of
insurance status from statutory

health insurance provider

Kontaktieren Sie eine gesetzliche 
Krankenkasse und bitten Sie um 

elektronische Meldung

• Option 1: 
TK
apply for confirmation of 
insurance here

• Option 2: 
AOK
er.beratung@service.by.aok.de

• Please contact either TK or AOK, 
not both!
Bitte kontaktieren Sie entweder die 
TK oder die AOK, nicht beide!

Give the following information

Geben Sie Ihnen die folgenden 
Informationen

• front and back of the European 
Health Insurance Card (EHIC-
card) 
Vorder- und Rückseite der EHIC-Karte

• FAU admission letter
Zulassungsbescheid zur FAU

• FAU number: H0001887
FAU-Nummer: H0001887 

• optional: your phone number in 
case of inquries
optional: Ihre Telefonnummer, für 
mögliche Rückfragen

https://www.tk.de/en/become-a-member/join-tk/student-how-exempted-from-compulsory-health-insurance-2106064
mailto:er.beratung@service.by.aok.de
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Studierende aus EWR-Ländern

Students from EEA-countries

Students from EEA-countries

Studierende aus EWR-Ländern

• Iceland
Island

• Liechtenstein
Liechtenstein

• Norway
Norwegen

Request digital confirmation of
insurance status from statutory

health insurance provider

Kontaktieren Sie eine gesetzliche 
Krankenkasse und bitten Sie um 

elektronische Meldung

• Option 1: 
TK
apply for confirmation of 
insurance here

• Option 2: 
AOK
er.beratung@service.by.aok.de

• Please contact either TK or AOK, 
not both!
Bitte kontaktieren Sie entweder die 
TK oder die AOK, nicht beide!

Give the following information

Geben Sie Ihnen die folgenden 
Informationen

• front and back of your insurance
card
Vorder- und Rückseite der 
Versicherungs-Karte

• FAU admission letter
Zulassungsbescheid zur FAU

• FAU number: H0001887
FAU-Nummer: H0001887 

• optional: your phone number in 
case of inquries
optional: Ihre Telefonnummer, für 
mögliche Rückfragen

https://www.tk.de/en/become-a-member/join-tk/student-how-exempted-from-compulsory-health-insurance-2106064
mailto:er.beratung@service.by.aok.de
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Studierende aus Ländern mit Sozialversicherungsabkommen

Students from countries with social security agreements

Countries with social security
agreements with Germany are

Länder mit 
Sozialversicherungsabkommen mit 

Deutschland sind

• Bosnia & Herzegovina (BH 6)
Bosnien- und Herzegowina

• Macedonia (D/RM 111)
Mazedonien

• Montenegro (DE/MNE 111)
Montenegro

• Serbia (DE 111 SRB)
Serbien

• Tunisia (A/TN 11)
Tunesien

• Turkey (A/T 11)
Türkei

• UK and Switzerland
Großbritannien und die Schweiz

Request digital confirmation of
insurance status from statutory

health insurance provider

Kontaktieren Sie eine gesetzliche 
Krankenkasse und bitten Sie um 

elektronische Meldung

• Option 1: 
TK
apply for confirmation of 
insurance here

• Option 2: 
AOK
er.beratung@service.by.aok.de

• Please contact either TK or AOK, 
not both!
Bitte kontaktieren Sie entweder die 
TK oder die AOK, nicht beide!

Give the following information

Geben Sie Ihnen die folgenden 
Informationen

• front and back of your insurance
card or the corresponding
document
Vorder- und Rückseite der 
Versicherungs-Karte oder das 
entsprechende Dokument

• FAU admission letter
Zulassungsbescheid zur FAU

• FAU number: H0001887
FAU-Nummer: H0001887 

• optional: your phone number in 
case of inquries
optional: Ihre Telefonnummer, für 
mögliche Rückfragen

https://www.tk.de/en/become-a-member/join-tk/student-how-exempted-from-compulsory-health-insurance-2106064
mailto:er.beratung@service.by.aok.de


Health insurance coverage in Germany 
for Non-EU-Students

Krankenversicherungschutz in Deutschland für Studierende 
aus Nicht-EU-Ländern
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Students from Non-EU-countries have following possibilities for the health insurance coverage for studies in 

Germany:

Studierende aus Nicht-EU-Ländern haben bezüglich des Krankenversicherungsschutzes für ein Studium in Deutschland folgende 

Möglichkeiten:

1. Statutory insurance (for students under 30 years of age)

Gesetzliche Versicherung (für Studierende im Alter unter 30 Jahren)

2. „Full“ private insurance

„Ganzheitliche“ private Versicherung

3. „Discounted“ private insurance

„Vergünstigte“ private Versicherung

For the enrollment at FAU an electronical notification to the FAU to sufficient health insurance coverage needs

to be made by a statutory health insurance company in Germany!

Für die Einschreibung an der FAU muss durch eine deutsche gesetzliche Krankenkasse eine elektronische Meldung über einen 

ausreichenden Krankenversicherungsschutz in Deutschland gemacht werden!

Möglichkeiten zum Krankenversicherungsschutz in Deutschland für Nicht-EU-Studierende

Possibilites to health insurance coverage in Germany for Non-EU-students
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1. Statutory student health insurance for students under 30 years of age.

1. Gesetzliche studentische Krankenversicherung für Studierende im Alter von unter 30 Jahren. 

• Monthly cost around 140€ is reglemented by law
Die Kosten von ca. 140 € sind gesetzlich vorgeschrieben.

• Almost all necessary medical treatment will be entirely paid for by the insurance, 

with some additional fees to be paid occasionally, e.g. in the case of dental treatments or co-

payments to medicine
Fast alle notwendigen medizinischen Behandlungen werden vollständig von der Versicherung übernommen, 

wobei gelegentlich zusätzliche Kosten anfallen, z. B. bei Zahnbehandlungen oder Zuzahlungen

• No upfront payments
Keine Vorauszahlungen

• Generally accepted by immigration authorities
Im Allgemeinen von den Einwanderungsbehörden akzeptiert

• No checks for preexisting medical conditions
Keine Prüfung auf Vorerkrankungen

Statutory insurance is the recommended option for eligible students!
Die gesetzliche Versicherung ist die empfohlene Option für anspruchsberechtigte Studierende!

Nicht-EU-Studierende: gesetzliche Krankenversicherung (Studierende im Alter unter 30 Jahren)

Non-EU-Students: statutory insurance (for students under 30 years of age)
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2. „Full“ private health insurance for students.
2. "Vollständige" private Krankenversicherung für Studierende.

• Montly cost around 130€
Die monatlichen Kosten liegen ungefähr bei 130€

• Pre-existing conditions are usually excluded from the insurance policy contract
Vorerkrankungen sind in der Regel aus dem Versicherungsvertrag ausgeschlossen

• Often, you must pay your bills up front, part of your expenses will be refunded by the company

later
Häufig müssen Sie Ihre Rechnungen im Voraus bezahlen, einen Teil der Kosten werden später von der 

Gesellschaft erstattet

• Immigration authorities generally accept these „full“ private insurances, too
Die Einwanderungsbehörden akzeptieren in der Regel auch diese privaten "Voll"-Versicherungen

Statutory insurance is the recommended option for eligible students!

Die gesetzliche Versicherung ist die empfohlene Option für anspruchsberechtigte Studierende!

Nicht-EU-Studierende: „vollständige“ private Krankenversicherung

Non-EU-students: „full“ private insurance
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• 3. „Discounted“ private health insurance for students.
"Vergünstigte" private Krankenversicherung für Studenten. 

• Usually considerably cheaper
In der Regel deutlich günstiger 

• Pre-existing conditions are usually excluded from the insurance policy contract
Vorerkrankungen sind in der Regel aus dem Versicherungsvertrag ausgeschlossen

• Often, you must pay your bills up front, part of your expenses will be refunded by the company later
Oft müssen Sie Ihre Rechnungen im Voraus bezahlen, die Kosten werden später von der Gesellschaft erstattet

• Immigration authorities sometimes don’t accept individual insurance policies & students must find alternatives on their own
Die Einwanderungsbehörden stellen manchmal einzelne Versicherungspolicen in Frage, und die Studierenden müssen auf eigene Faust Alternativen finden.

• Companies use a gap in legislation, therefore kindly check: 

Die Unternehmen nutzen eine Gesetzeslücke aus, daher sollten Sie sich vergewissern: 

o That policies comply with German social welfare legislation and providers are registered with the German government (BaFin)
ob die Policen dem deutschen Sozialhilferecht entsprechen und die Anbieter bei der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht (BaFin) registriert sind

o Whether you are eligible for such policies, as many of them only allow membership when you have newly arrived to Germany, and the membership 

is only possible for up to 48 months
ob Sie Anspruch auf solche Policen haben, da viele von ihnen nur eine Mitgliedschaft zulassen, wenn Sie neu nach Deutschland gekommen sind, und die 

Mitgliedschaft nur bis zu 48 Monate möglich ist

o Sometimes “tricky” contract extensions; insurance can cancel on you if your membership becomes too costly
Manchmal "knifflige" Vertragsverlängerungen; die Versicherung kann Ihnen kündigen, wenn Ihre Mitgliedschaft zu teuer wird

o If your “discounted” plan gets cancelled your only option will be a “full” private plan. You won’t be able to change to statutory insurance once you’ve 

signed with a private insurance company!
Wenn Ihr "ermäßigter" Tarif gekündigt wird, haben Sie nur noch die Möglichkeit, einen "vollen" privaten Tarif abzuschließen. Sie können nicht mehr in eine 

gesetzliche Versicherung wechseln, wenn Sie erst einmal einen Vertrag mit einer privaten Versicherungsgesellschaft abgeschlossen haben!

Statutory insurance is the recommended option for eligible students!
Die gesetzliche Versicherung ist die empfohlene Option für anspruchsberechtigte Studierende!

Nicht-EU-Studierende: „vergünstigte“ private Krankenversicherung

Non-EU-students: „discounted“ private insurance
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• Statutory insurance for students can be purchased until you are 30 years old. 

After turning 30, statutory insurance will offer you the continuation of your insurance contract 

voluntarily, at a higher monthly cost.
Die gesetzliche Versicherung für Studenten kann bis zum 30. Lebensjahr abgeschlossen werden. Nach Vollendung 

des 30. Lebensjahres bietet Ihnen die gesetzliche Versicherung die freiwillige Fortsetzung Ihres 

Versicherungsvertrags an, allerdings zu höheren monatlichen Kosten.

• Students beginning their studies at 30 or older do not have access to statutory insurance, their only 

option is private insurance.
Studenten, die ihr Studium mit 30 Jahren oder älter beginnen, können sich nicht gesetzlich versichern, sondern nur 

privat versichern.

• Usually private insurance can be purchased till the age of 40. However, different conditions depending 

on your age may apply. 
Die private Versicherung kann ohne Altersbeschränkung abgeschlossen werden, allerdings können je nach Alter 

unterschiedliche Bedingungen gelten.

Höchstalter

Maximum Age
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Attention:
Achtung!

Deciding on a type of insurance (statutory or private) will set you on a specific “health insurance track”. A change 

between statutory and private health insurance is only possible under certain conditions
Wenn Sie sich für eine Versicherungsart (gesetzlich oder privat) entscheiden, werden Sie auf eine bestimmte 

"Krankenversicherungsschiene" festgelegt. Ein Wechsel zwischen gesetzlicher und privater Krankenversicherung ist nur unter bestimmten 

Voraussetzungen möglich.

• As long as you are a student or are looking for employment (after graduation) you will be obliged to remain insured 

on the “track” you picked at the beginning of your stay in Germany.
Solange Sie studieren oder eine Beschäftigung suchen (nach Ihrem Studienabschluss), sind Sie verpflichtet, in der "Schiene" 

versichert zu bleiben, die Sie zu Beginn Ihres Aufenthalts in Deutschland gewählt haben.

• You will only be able to choose between different health insurance providers, but will not be able to switch to 

another insurance track (statutory vs. private) during the period of time mentioned above. 
Sie können nur zwischen verschiedenen Krankenversicherungsanbietern wählen, aber innerhalb des oben genannten Zeitraums 

nicht in eine andere Versicherungssparte (gesetzlich vs. privat) wechseln.

• If you become 30 years old you can change from statutory health insurance to private health insurance
Wenn Sie 30 Jahre alt werden, können Sie von der gesetzlichen Krankenversicherung in die private Krankenversicherung wechseln

Wichtige Bemerkungen

Important remarks
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Attention:
Achtung!

• Dropping out of a “discounted” health insurance usually means that you will not be able to find another equally cheap 

insurance to take you on. The only option in such cases is the buy the more expensive “full” private insurance. This is a 

great challenge for students’ budgets.
Wenn Sie aus einer "ermäßigten" Krankenversicherung ausscheiden, bedeutet dies in der Regel, dass Sie keine andere, ebenso günstige 

Versicherung finden, die Sie aufnimmt. In solchen Fällen bleibt nur der Abschluss einer teureren "vollen" privaten Versicherung. Dies ist 

eine große Herausforderung für das Budget von Studenten.

• Please mind the exclusion of any pre-existing conditions from subsequent insurance policies upon changing 

private health insurance providers!
Achten Sie beim Wechsel der privaten Krankenversicherung auf den Ausschluss von Vorerkrankungen bei späteren 

Versicherungsverträgen!

Wichtige Bemerkungen

Important remarks
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List of recognized private health insurance providers offering “full” health insurance policies: 
Liste anerkannter privater Krankenversicherer, die eine "Voll"-Krankenversicherung anbieten:

https://www.krankenkassen.de/private-krankenversicherung/pkv-liste/

Insurances are usually not accepted if they:
Versicherungen werden in der Regel nicht akzeptiert, wenn sie:

• contain a benefit restriction in the form of an upper limit for the reimbursement of benefits per insured event (e.g. USD 250,000 or 

euros).
eine Leistungseinschränkung in Form einer Obergrenze für die Erstattung von Leistungen pro Versicherungsfall enthalten (z.B. 250.000 USD oder Euro).

• contain a general exclusion for treatments of alcohol, drug and other addictions and their consequences as well as for 

detoxification, withdrawal and weaning treatments and there is no further declaration by the insurance company on the assumption

of costs.
einen generellen Ausschluss für Behandlungen von Alkohol-, Drogen- und anderen Süchten und deren Folgen sowie für Entgiftungs-, Entzugs- und 
Entwöhnungsbehandlungen enthalten und keine weitere Erklärung des Versicherers zur Kostenübernahme vorliegt.

• contain a general exclusion for treatments of the diseases listed below, insofar as they occurred before the start of insurance: HIV, 

multiple sclerosis, haemophilia (hemophilia), malignant tumour (cancer) including leukaemia and chronic kidney disease, their 

consequences and the associated aftercare.
einen generellen Ausschluss für Behandlungen der nachfolgend aufgeführten Krankheiten enthalten, sofern diese vor Versicherungsbeginn aufgetreten 

sind: HIV, Multiple Sklerose, Hämophilie (Bluterkrankheit), bösartiger Tumor (Krebs) einschließlich Leukämie und chronische Nierenerkrankung, deren 

Folgen und die damit verbundene Nachbehandlung.

Please make sure you pick the longest possible contract duration! 

We cannot accept responsibility for whether immigration authorities accept insurance in your individual case!
Achten Sie darauf, dass Sie die längstmögliche Vertragsdauer wählen!  Wir können keine Verantwortung dafür übernehmen, ob die Einwanderungsbehörden 

die Versicherung in Ihrem individuellen Fall akzeptieren!

Private Krankenkassen

Private health insurance providers

https://www.krankenkassen.de/private-krankenversicherung/pkv-liste/
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There are a number of great statutory health insurance providers and you are free to choose any you like. 
Es gibt eine Reihe guter gesetzlicher Krankenversicherungen, und Sie können frei wählen, welche Sie möchten.

https://www.krankenkassen.de/gesetzliche-krankenkassen/krankenkassen-liste/

These are the ones we have made particularly good experiences with:
Mit diesen haben wir besonders gute Erfahrungen gemacht:

Further information on health insurance in general is available here:
Weitere Informationen zur Krankenversicherung im Allgemeinen finden Sie hier:

https://www.fau.eu/education/student-life/health-insurance/
https://www.fau.eu/education/international/from-abroad/important-information/insurance/
https://www.degis.info/exploration/

Gesetzliche Krankenkassen

Statutory health insurance providers

Techniker Krankenkasse (TK) Allgemeine Ortskrankenkasse (AOK)

▪ FAQ

▪ Become a member

▪ FAQ

▪ Become a member

https://www.krankenkassen.de/gesetzliche-krankenkassen/krankenkassen-liste/
https://www.fau.eu/education/student-life/health-insurance/
https://www.fau.eu/education/international/from-abroad/important-information/insurance/
https://www.degis.info/exploration/
https://www.tk.de/en/service-faqs/join-tk/contribution-students-2038022
https://tk.de/tk-membership-students?aid=jns
https://www.aok.de/mk/uni/international-students/information-on-health-insurance
https://www.aok.de/mw/en/bayern/mitgliedsantrag/?w=85c262cff262ffd8d56bb7c0c36f5836323d1821


How to verify my insurance as an Non-EU-citizen?

Wie verifiziere ich meine Krankenversicherung als Nicht-EU-Bürger?
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Studierende, die eine gesetzlicher Krankenversicherung abschließen

Students applying for statutory health insurance

Apply for statutory health insurance using these forms: 

Beantragen Sie mit diesen Formularen eine gesetzliche Krankenversicherung:

Or get in touch with other statutory insurance providers:

Oder setzen Sie sich mit anderen gesetzlichen Versicherern in Verbindung: 

https://www.krankenkassen.de/gesetzliche-krankenkassen/krankenkassen-liste/

Statutory insurance companies will automatically take care of your verification as part of their service. 

Die gesetzlichen Krankenkassen übernehmen die Überprüfung automatisch als Teil ihrer Dienstleistung.

Please note that statutory student insurance becomes valid with the beginning of semester (01. Oct. or 01. April) 

→ therefore additional travel insurance might be necessary for September/March)

Bitte beachten Sie, dass die gesetzliche Studentenversicherung erst mit Semesterbeginn (01. Okt. bzw. 01. April) gültig wird 

→ daher kann eine zusätzliche Reiseversicherung für September/März notwendig sein)

Techniker Krankenkasse (TK) Allgemeine Ortskrankenkasse (AOK)

▪ FAQ

▪ Become a member

▪ FAQ

▪ Become a member

https://www.krankenkassen.de/gesetzliche-krankenkassen/krankenkassen-liste/
https://www.tk.de/en/service-faqs/join-tk/contribution-students-2038022
https://tk.de/tk-membership-students?aid=jns
https://www.aok.de/mk/uni/international-students/information-on-health-insurance
https://www.aok.de/mw/en/bayern/mitgliedsantrag/?w=85c262cff262ffd8d56bb7c0c36f5836323d1821
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Studierende, die eine private Krankenversicherung abgeschlossen haben

Students who have applied for private insurance

Privately insuranced students

Privat versicherte Studierende

• Check if you can purchase
statutory student health
insurance, or if you need private 
health insurance
(when 30+ years old)
können zwischen gesetzlicher 
studentischer ODER privater 
Versicherung wählen

• we strongly recommend statutory
student insurance
wir raten zur gesetzlichen 
Versicherung

Request digital confirmation of
insurance status from statutory

health insurance provider

Kontaktieren Sie eine gesetzliche 
Krankenkasse und bitten Sie um elektronische 

Meldung

• Option 1:
TK
apply for confirmation of 
insurance here

• Option 2:
AOK
er.beratung@service.by.aok.de

• Please contact either TK or AOK, 
not both!
Bitte kontaktieren Sie entweder die 
TK oder die AOK, nicht beide!

Give the following information

Geben Sie Ihnen die folgenden 
Informationen

• copy of your private insurance
contract
Kopie des privaten 
Krankenversicherungsvertrags

• full name and date of birth
Vollständiger Name und 
Geburtsdatum

• FAU admission letter
Zulassungsbescheid zur FAU

• FAU number: H0001887
FAU-Nummer: H0001887 

• optional: your phone number in 
case of inquries
optional: Ihre Telefonnummer, für 
mögliche Rückfragen

https://www.tk.de/en/become-a-member/join-tk/student-how-exempted-from-compulsory-health-insurance-2106064
mailto:er.beratung@service.by.aok.de


Contact for queries
Ansprechpartner bei Fragen
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We hope you will be successful in securing sufficient health insurance for your stay at FAU. 
Wir hoffen, Sie werden erfolgreich ausreichenden Krankenversicherungsschutz für Ihren Aufenthalt an der FAU sichern können.

Should you need any support or have questions, please contact:
Falls Sie Fragen haben sollten oder Unterstützung benötigen, bitte wenden Sie sich dann an: 

• For questions related to your health insurance in Germany:
Bei Fragen bezüglich Ihrer Krankenversicherung in Deutschland:

o Health insurance company you have chosen
An die Versicherungsanbieter, für welchen Sie sich entschieden haben.

• For general questions: 
Bei allgemeinen Fragen:

o Exchange/Non-degree-seeking students: mobility@fau.de
Austausch- und Studierende, die an der FAU keinen Abschluss machen: mobility@fau.de

o Degree-seeking-students: welcome-students@fau.de
Vollzeitstudierende: Ziel – Abschluss in Deutschland: welcome-students@fau.de

Ansprechpartner bei Fragen

Contact for queries

mailto:mobility@fau.de
mailto:mobility@fau.de
mailto:welcome-students@fau.de
mailto:welcome-students@fau.de


Have a good start!
Wir wünschen Ihnen einen guten Start!
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